r
i VAT reg.nr.; FRO4568504161

Schaefﬂer France 5.A.5 93 route de Bliche 87506 Haguenau CEDEX

g

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. 2 Ntmal ricevimento / Recalving Notes 3%0:;3.3?“&}9 No.
V Dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO. BA 6 Traspono / Freight 7 Consegna / Delivery « Duta specizions’ 47185586
Shipping Date
Fros Y egrata/ Fan e Garer 30.00.2021
Not Free
Trasporta/  Mezzo vostry/
Freight Other Vahicle Fattura/Invoice
m '&";""}md 8 Nr/No.
gm_ VAT regunr: Incoterns Aroolo 9 Data/Date
91000197 IT04886850728 FCA HAGUENAU
11 Ording d"acquisto n/Purchase Onder No. 10 Vostro riferimenta/ 15 Altre informazicnll 12 Nostro reparis/ 13 Tel. 14 Nr. destinatari/ 16 Nr. d'ordine/
Your Reference Additional Data Qur Deparment Aecelver No. Order No.
see below 418 AMDIRF-POBL +33 (3) 90552575 24466 217970
M. Francois Sirufo
18 Codioe destinazions/ ) ' 20 23724 Peso wiala/Total Weight
Shipping Code DHL Gilobal Forwarding ( ltaly ) Poro Lordo/ 3.676.0 KG
Autocarre / Standard Free
Ports Netto/Net 2.588,0 KG
. . assegnaan' X
“Peng’” 10 x TBA-520892, 320 x TBA-501643, 40 x TBA-501644, 10X dssasons  °* oot Cocaton
1208 21116795 14248
Frfdlﬂuodl
dastinazions’
Shipping
Address
27 An. 28 Articalo clieme / Descrizlone mawenia/  31Me;  Consegnal/Delivery
. Racaiver Part No. Dascription / Past No. / Pack CQuantity Qtd Unitaria Handling Unit
001 2500195300 L-0G7D3-0G18-09 Cl.Actuator 1.152 pz  47185586/10
Assy#W
Attuatore frizi ﬁ“ﬁﬁé“
230624332-0000-10 "‘CE TA:ﬁA&EL S.r.l.
RCE
{}O’b‘{ ’(% : Quartita d:chrarata 5 361406939
qa 388" 251‘346. Quantits eifettiva: - 361430461
59'{‘{ Nio Imbalizagic: 361420297
Quantitd imballi; 365699133
Cenformita alle schedq df 1mballo - .
Data centrollo: [ 7 . 361439010
Firma 365690236
Orcline: acquisic . / Purchase Order Na. Lotio / Batch Cuantith / Quantty  Ursprungsiand / Gountry of origin
- 550004094201 0041930868 768 PZ Francia
550004094201 0042893010 384 PZ Francia
002 2500195200 L-0G7D3-0G18-11 Cl.Actuator 768 pz  47185805/10
’ AssyHw :
Attuatore friziondUEMNE - NAGEL 5.1
' .(30}04.-(32' 230612695-0000-10 ACCETTAZIONE MERCE
. Quantita dichiarata: 366512606
59{,{(_’4 3&5 Quantity effettiva:
) ZS? M ; Tiro imballaggia; 366501476
Quantitd Imballi; tmom 366508740
: Conformita alle schede d'imballo: 365592656
Ordina d"acquisto n, / Purchase Order No, Lotto / Batch ouam.'mgnﬁéa CD']{.S:nwaQ fm&?‘t
550004094502 0043016604 576 PZ° Franc-a,%J
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Schaeffler France SAS

83, routs de Biche, BP 30186, 57506 Haguenau Gedex, France, Tél . +33 (0)3 88 63 40 40, Fax: +33 (0)3 85 63 4041 Sockitd par actions simplifide au capital de Z7.721.600 euros, SIREN 568504161 RGS Strasboury - Gode APE ; 26152,
Bangue: BNP PARIBAS, IBAN: FR76 3000 40247100 D104 1213 466, BIC/SWIFT: BNPAFRPPCST Etablissamants secondalres : rus Alfred Morinire F-45520 Chevily ot 533 avenue du Général de GaulleC'S 40008 F-92147 Claman Cedex



SCHAEFFLER

,

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

T

Schaeffler France S.A.S 93 route de Bitche 67508 Haguenau CEDEX

Magna PT S.p.A. G ot o 47185586 |
V Dei Ciclamini 4 : .
[-70026 MODUGNO BA 4 Dataspadoney 30.09.2021
I
|
e " L ©ogty s Comesna/Rullve
550004094502 0042826374 192 PZ Francia
Packing List e dimensioni
No Packing Pesoc Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 361406939 2726KG  381,4KG 1200)(- 800x 930 MM TBA-520892
Articolc 230624332-0000-10 L-0G7D3-0G18-09 ClActuator Assy#W Quantita: 192 PZ
2 361430461 2726KG  381,4KG 1200x 800x 930 MM TBA-520892
Articolo 230624332-0000-10 L-0G7D3-0G18-09 Cl.Actuator Assy#wW Quantita: 192 PZ
3 361420297 272.6KG  381,4KG 1200x BOOx 930 MM TBA-520802
Articolo 230624332-0000-10 L-0G7D3-0G18-09 ClActuator Assy#W Quantita: 192 PZ
4 365698133 2726 KG  381,4KG 1200x BOOx 930 MM TBA-520892
Articolo 230624332-0000-10 L-0G7D3-0G18-09° CLActualor Assy#W Quantita: 192 PZ
5 361438010 2726KG" 381,4KG 1200x BOOx 930 MM TBA-520892
’ Articolo 230624332-0000-10 L-0G7D3-0G18-09 ClActuator Assy#W Quantita: 192 PZ
6 365690236 272,6 KG . 381,4KG 1200x BOOXx 830 MM TBA-520892 '
Articolo 230624332-0000-10 L-0G7D3-0(318-09 Cl.Actuator AssysW Quantita: 192 PZ
7 366512606 238,1KG  346,9KG 1200x 800x 93¢ MM TBA-520892
Articolo 230612695-0000-10 L-0G7D3-0G18-11 ClActuator Assy#W Quantita: 192 PZ
8 366501476 2381 KA  346,9KG 1200x 800x 930 MM TBA-520892
) Articolo 230612685-0000-10 L-0G7D3-0G18-11 ClActuator Assy#W Quantita: 192 PZ
9 366508740 238,91 KG  346,9KG 1200x 800x 930 MM TBA-520892
Articolo 230612695-0000-10 L-0G7D3-QG18-11 ClActuator Assy#W Quantita: 192 PZ
10 365592656 '238,1KG  346,3KG 1200x 800X 930 MM TBA-520892 Q
Articolo 230612695-0000-10 L-0G7D3-0G18-1 17 Cl.Actuator Assy#W Quantita: 192 PZ

Gestione imballaggili a rendere

10,000 P-26-TBA-501592 Pallet 1200X800X160-SW TBA-520892
320,000 P-14-KL501643-TBA SLC-GETRA-594X396X110 TBA-501643
40,000 P-38-TBA-501644 Lid --GETRA-593X392X23 TBA-501644

10,000 P-38-A1208 Lid BL-1204X808X94-PP . 1208

I prodotti non sono classificati con uno specifico numero di classificazione nell’ambito
del controllo sulle esportazioni in bhase al diritto dell’'UE ¢ dellc Stato dell’emittente
del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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Schaeffler France SAS
83, route de Bitche, BF 30186, 67506 Haguenau Cedex; France, Tél : +33 {0)3 88 63 40 40, Fax: +33 (0)3 88 63 40 41, Sociéts par actions simpiifie au capital de 27.721 600 suwros, SIREN 5685041081 RCS Strasbowrg - Gode APE ; 20152,
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Ordine di Trasporto / Transport Order — J 7/ 4
=AMk i & e —
Sender / Mirtente VAT-ID-No. / N° parita IVA Date:/ Data
07-0CT-2021 ARETCH T
DHL FREIGHT-SHAEFFLER
via delle industrie 1
I-20060 POZZUQLO MARTESANA (MI}
1278413000393430
Collecticn address / tndirizz0 del luago dt catice (di ritre) Order Cnde/ﬂrdmm f L D F 0039343
Delivery terms / Terringl address / |
Condizioni di trasporlo Ingirizzo ferminale !
D Iree domigile €X WOrks i
franca dom franco labbrica DHL GLOBAL FORWARDING (1
O Clearag O Uncieared
sdoganalc "~ non sopganato) POZ ZUOLQ MARTESANA {MILAN
Hxes paig laxes unpaid
Ol sagati Ueaginonpega| VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Guty paid quly unpaid -
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. { N° paritg VA Dm,w D m,!ymg I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA others nonpag.  |Tel:+39 02 95252-200 !
an
Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Additgriar st msurnce ¢ Terminal r91e—mnce i
A SATI0NE COIMpRemEnane
[ es [ o 0811100050529 Numefo di dossier |
Dedvery addiess / Indinzzo di consegna detla merce 5 ne i
Currency /  Vake lor insurance / Custamer's re'srance 7
Valula Valore da assicurae Hrtenmenl del chente
NoiBXZ-F11-0008524
Terminal di arrivo Contact tef,
Terminal de destination Numera teiefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Cusioms' @t number| Gross weight in kg Value (with currgnty)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  Descrizions della merce Taritta doganate | Pesoordo in kg Valore (con vaiula)
28 |PAL, VARIO 9468.0
Payatle weight in kg Tolal gross weight in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso fassabile in kg Totale peso iordo In kg
o, X o o ¢ on= 26, 400m 6.00 i 9,300.00 9468.0
:
Special consignments / Richieste parhcolari
E Special insructions / Istruzioni particolar Enclosures / Aliggah ]
E
e
2
T
-4
=
=
@
-
@
o
2
= a
g Coliegtion at sender Defivery |6 consignee IMPORTANT Accarding to CMB, ransporl samages have to ba noted on maw'E
Ritirg dal mittenle Consegna al destinalang ortter {POD) upon delivary of the consignment. Bamages not visible exiemally shouid be
g natified in wriling to the responsivie EUROCONNEGT lerminal within 7 days Mhﬂ:l
| Dete/Data Date / Daia
g Time / Orano Time / Qrano
]
T
S| Drivers signature / ¥irma del{autista Consignees signature Consignee’s name in block letters
..g Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatelio " R f
& aptiid

= 11y
Ver“ \.d S uitsueh :e L™ f.‘.a a

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL ELUROCONNECT consignments.
Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporta EUROCONNECT




